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Zapisnik sa sastanka odrzanog 25. oktobra 1998. u Beogradu 

1. Sastanku su prisustvovali Milan Milutinovic, predsednik Republike Srbije, Nikola 
Sainovic, potpredsednik Savezne vlade Savezne Republike Jugoslavije, general
pukovnik Momcilo Perisic, nacelnik Generalstaba Vojske Jugoslavije, general
pukovnik Vlastimir Dordevic, nacelnik Odeljenja javne bezbednosti Ministarstva 
unutrasnjih poslova Republike Srbije, te clanovi njihovih delegacija. Vojne vlasti 
NATO-a predstavljali su general Nauman, predsedavajuci Stalnog vojnog komiteta, 
general Clark, vrhovni komandant Zajednickih snaga u Evropi, te clanovi njihovih 
delegacija. 

2. Svrha sastanka bila je razmatranje konkretnih koraka koje treba preduzeti da bi 
Savezna Republika Jugoslavija u potpunosti ispunila zahteve sadrzane u Rezoluciji 
Ujedinjenih Nacija 1199. 

3. Stav vlada Savezne Republike Jugoslavije i Srbije izlozen je u prilozenom 
saopstenju. Vojni predstavnici NATO-a su to saopstenje primili k znanju. 

Za Saveznu Republiku Jugoslaviju: 

/potpis/ 
Nikola Sainovic 
Potpredsednik Vlade 

Za Republiku Srbiju: 

/potpis/ 
General-pukovnik Vlastmir Dordevic 

/potpis: necitko/ 

Nacelnik Odeljenja javne bezbednosti 
Ministarstva unutrasnjih poslova Republike Srbije 

Za vojne vlasti NATO-a: 

/potpis/ 
General Klaus Nauman 
Predsedavajuci Stalnog vojnog komiteta 
u 

/potpis/ 
General Wesley K. Clark 

Vrhovni komandant zajednickih snaga 

Evropi 
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I. Prihvatajuci Rezoluciju 1199 Saveta bezbednosti Ujedinjenih nacija i polazeci od 
cinjenice daje organizovani terorizam na Kosmetu pobeden i da se od 29. septembra 
1998. vise ne preduzimaju operacije protiv terorista, vlasti Savezne Republike 
Jugoslavije su odlucile da, izmedu ostalog, preduzmu niz mera koje ce doprineti 
daljoj izgradnji poverenja medu gradanima, pripadnicima svih nacionalnih zajednica 
koje zive na Kosmetu, kao i resavanju svih neresenih humanitarnih problema, 
narocito problema sto skorijeg povratka svih raseljenih lica njihovim domovima. Ove 
mere se preduzimaju s jasnim ciljem sto skorije normalizacije zivota sirom Kosmeta, 
uz neprekidno obezbedivanje sigurnosti i dobrobiti svih gradana i nevinog civilnog 
stanovnistva Kosmeta i garantovanje prava svih gradana, pripadnika svih nacionalnih 
zajednica koje zive na Kosovu i Metohiji, da nastave svakodnevni zivot bez ikakvih 
pretnji i ogranicenja, sto podrazumeva punu slobodu ketanja svih gradana i 
predstavnika drzavnih vlasti kao i normalan rad svih drzavnih organa. 

Kako bi doprineli povratku mira i normalnog zivota, /podvuceno rukom:/ drzavni 
organi Savezne Republike Jugoslavije ce na celom Kosmetu smanjiti brojno stanje 
snaga bezbednosti (MUP i VJ) i kolicinu njihove opreme na uobicajeni nivo tj. na 
nivo pre izbijanja teroristickih aktivnosti sa jasnom namerom da se stvore uslovi koji 
ce omoguciti da se sto pre obnovi politicki proces i rese sva neresena politicka i 
humanitarna pitanja. 

Tokom /podvuceno rukom:/ ovog procesa drzavni organi Savezne Republike 
Jugoslavije racunaju na pomoc i podrsku Verifikacione misije OEBS-a, KDOM-a i 
medunarodnih humanitarnih i drugih organizacija. 

II. Imajuci sve ove ciljeve na umu, drzavni organi Savezne Republike Jugoslavije su 
najavili sledece mere: 

1. Jedinice specijalne policije koje su rasporedene na Kosovu posle februara 1998. 
bice povucene sa Kosova. Brojno stanje pripadnika policije i specijalne policije na 
Kosovu bice smanjeno na nivo iz februara 1998. 

2. Svo dodatno tesko naoruzanje (tj. ono koje je doneto ili prebaceno nakon februara 
1998.) ( od 12, 7mm i vise) i sva oprema doneta na Kosovo i ona koju je policija, 
odnosno specijalna policija preuzela od VJ bice povuceni sa Kosova ili vraceni 
Vojsci Jugoslavije. 

3. Policija, odnosno specijalna policija ce se vratiti svojim mirnodoposkim 
aktivnostima. Tesko naoruzanje i oprema koji su na Kosovu ostali pod kontrolom 
MUP-a bice vraceni kantonmanima i policijskim stanicama. 

4. Sve jedinice Vojske Jugoslavije i sva dodatna oprema koja je doneta na Kosovo 
nakon februara 1998. bice povuceni s Kosova. 
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5. Izuzimajuci jedinice Vojske Jugoslavije koje trenutno sluze kao pojacanje 
granicarima, sve druge jedinice Vojske Jugoslavije koje su ostale na Kosovu 
vratice se u garnizone. Ostace samo tri grupe jacine cete i svaka od njih ce imati 
zadatak da stiti putne pravce, i to a) PEC-LAPUSNIK-PRISTINA, b) 
DAKOVICA-KLINA i c) PRIZREN-SUVA REKA-PRISTINA. Te tri grupe 
jacine cete ce se vratiti u garnizon najkasnije nedelju dana nakon potpisivanja 
politickog sporazuma. 

6. Granicari Vojske Jugoslavije ce ostati na svojim polozajima duz medunarodnih 
granica Savezne Republike Jugoslavije i obavljati tekuce zadatke njihovog 
obezbedivanja. 

7. Sva gore opisana povlacenja i rasporedivanja bice okoncana do 1200 casova 27. 
oktobra 1998., izuzimajuci tri grupe jacine cete koje su spomenute u 5. pasusu. 
KDOM ce biti obavesten o pokretu trupa cim zapocne, a najkasnije do 12:00 
casova 29. oktobra 1998. bice obavesten i o novom ustrojstvu i brojnom stanju. 

8. U cilju verifikacije sprovodenja ovih odredbi, /rukom podvuceno:/ zapovednici 
Vojske Jugoslavije i MUP-a ce KDOM-u, odnosno OEBS-u svake nedelje podneti 
detaljan izvestaj o brojnom stanju, naoruzanju i aktivnostima svojih snaga. U 
slucaju razmestanja snaga u suprotnosti s ovim odredbama, oni ce odmah o tome 
obavestiti KDOM, odnosno OEBS i objasniti okolnosti pod kojima je do toga 
doslo. 

III. Savezna Republika Jugoslavija ce se bezuslovno povinovati Rezoluciji 1199 
Saveta bezbednosti Ujedinjenih nacija i sprovesti u delo mere opisane u pasusu II /kao 
u originalu/ ovog teksta. Ona poziva i sve druge strane da se bezuslovno povinuju 
Rezoluciji. Savezna Republika Jugoslavija ce i dalje nastojati da mirnim putem i u 
saradnji s OEBS-om pronade resenja za sva otvorena pitanja i probleme. Medutim, 
drzavne vlasti, kao krajnju meru, au skladu s pravom na samoodbranu, zadrzavaju 
pravo da adekvatno i srazmerno odgovore na svaki vid teroristicke aktivnosti i krsenja 
zakona kojom se ugrozavaju zivoti i bezbednost gradana i predstavnika drzavnih 
organa. 
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